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dali um mánu&inn frá 1. degi ágústm. f. á. í þóknunarskyni 1863. 
fyrir aBstob þá, sem hún lætur hinum sjúku í te þar á 20. aprílm. 
eyjuuum.

Um leib og y&ur er kunngjört þetta, vímr til lei&beiningar, 
þá skal þess getib, ab samkvæmt uppástungu ybar ber ab greiba 
þóknun þessa af launum þeim, sem ákvebin hafa veriö læknis- 
embættinu á Yestmannaeyjum, og taka hana af þeim helmingi 
þeirra, sem hingabtil heíir verib óeyddur síban embættib losn- 
abi; því skal og vib bætt, a& svo hefir verib hlutazt til, ab 
þóknun sú, sem yfirsetukonunni eptir þessu ber frá 1. ágústm. 
f. á. til 31. f. m., en þab eru 80 rd., hefir verib borgub út 
úr abalféhirzlu ríkisins, og féb síban verife aflient N. N. Bryde, 
íslenzkum kaupmanni, og hefir sýslumanninum á Vestmanna- 
eyjum í dag verib send ávísun uppá féS, sem kaupmabur þessi 
heíir út gefib; en landfógetanum á Islandi hefir einnig í dag 
verib ritab um ab greiba þóknunina úr jarbabókarsjóbnum frá 
1. degi þessa mánabar.

28. Bref dómsmálastjórnarinnar til stiptamtinannsins 30. aprílm. 
yfir Islandi, um styrk handa H. Krabbe, dr. med., 
til að rannsaka sullaveikina á íslandi.

Eptir bænarskrá, er hingab hefir verib send og hib konung- 
lega heilbrigbisráb hefir mælt fram meb, hefir dómsmálastjórnin 
veitt H. Krabbe, dr. med., 500 ríkisdala ferbastyrk til þess ab 
ferbast á þessu ári til íslands til ab rannsaka gjör sullaveiki 
þá, sem þar gengur, og stinga síban upp á hinum hagfelldustu 
rábum til ab reisa skorbur vib sýki þessari.

þetta er ybur hérmeb kunngjört, og hefir landfógetanum 
á íslandi í dag verib ritab um ab greiba þessa 500 rd. úr 
jarbabókarsjóbi íslands þegar Krabbe doktor æskir þess. Um 
leib skorar dómsmálastjórnin á ybur ab hlutast til um, ab yfir- 
völdin sýni Krabbe doktor, meban hann dvelur í suburum-
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1863. dæminu, |)á greiSvikni og láti honum í té þá a&stofe vife rann- 
30. aprílm. sdknir hans, afe sem beztur árangur geti orfeife af ferfe lians'.

4. maím. 29. Bréf dómsmálastjórnarÍDnar til stiptsyfirvaldann;> 
á íslandi, um próf í íslenzkri tungu.

Eptir þegnlegri uppástungu dómsmáiastjórnarinnar hefir 
hans hátign konunginum þóknazt, 8. d. febrúarm. þ. á. allra- 
mildilegast afe úrskurfea:

afe próf þafe í íslenzku máli, sem þeir menn, er sækja um 
afe verfea embættismenn á íslandi, en ekki eru fslendingar, 
eiga afe ganga undir samkvæmt allrahæstum úrskurfeum 8. 
aprílm. 1841 og 27. maím. 1857, skuli aukife á þann hátt, 
afe auk hins munnlega prófsins sje einnig haldife skriflegt 
próf, og afe hife munnlega prófife sé haldife í heyranda hljófei, 
og séu vife þafe tveir prófdómendur, sem einnig taki þátt í 
afe dæma um hife skriflega prófife; skuli þafe faliö dómsmála- 
stjórninni afe gjöra þær ráfestafanir, sem þörf er á í þessn 
efni, eptir afe hafa ráfegazt um þafe vife kirkju- og kennslu- 
stjórnina.

Um leife og konungsúrskurfeur þessi er hérmefe birtur 
yfeur, herra stiptamtmafeur, og yfeur háæruverfeugi herra, yfeur 
til leifebeiningar og til þess þér kunngjörife hann mefe tilliti til 
þess, afe hinn fasti kennari í íslenzku vife skólann í Reykjavík 
getur samkvæmt konungsúrskurfei 27. maím. 1857 haldife próf 
þafe, sem hér er um rætt, þá skal því vife bætt, eptir afe 
búife er afe skrifazt á um málife vife kirkju- og kennslustjórnina, 
afe skriflega prófife á afe vera í því fólgife : afe snúa úr dönsku á 
íslenzku grein nokkurri, er sá tiltekur, er prófar, og skulu eigi 
prófdómendurnir eiga neinn þátt í afe taka til greinina, en þeir 
skulu i hvert skipti, er prófife verfeur haldife í Reykjavík, kosnir

*) Sama dag var og amtmönnunum í hinum umdæmunum á 
Islandi ritað á sama hátt um að sjá um, að Krabbe doktor yrði sýnd 
greiðvikni og aðstoð í þcirra umdæmum.


